
naveis de premiar mi atecto, 
íino es porque la ocafion 
tan en la mano tenemos, 
que ha vacado la Abadía 
de Novada, y no acudiendo 
con tiempo á pedir::-

Cefar. Teméis, 
que la perdamos ? pues effo 
qué importa , í¡ eftoy yo aquí ? 
vamos aora á nueítro empeño. 

Juan. Vamos muy en hora buena, 
que vos no haréis nada bueno, ap. 

Cejar. Qué hay de jardín ? i 
Juan. Que ofrezcáis 

quanto gufteis, que eftá hecho. 
Broc Y cuidado no haya toro, 

que os defcofa los greguefcos. 
Cejar. Ya llegan aqui. 
Salen Margarita, Arnefto , Filiberto , Car

los , Enrico , Nife , Chuna , y las 
Damas que entraron. 

Marg. Es pofsible, 
Cefar, que tan caro el veros 
ha de fer ? qué os hace el campo, 
que vais de gozarle huyendo? 

'Broc. Hemos eftado ocupados 
en coger la flor del berro. 

Cefar. Quita , loco : yo , feñora, 
quando, s¡::-

Marg. Turbado os veo. 
Enric. Aora puedo defairarle. ap. 
Cari. Ocafion es de correrlo. ap. 
Enric. Quién duda , fefiora , que 

havrá eftado disponiendo 
Cefar diverfiones vueftras ? 

Cari. Sabiendo , que eftos amenos 
parages holláis , y que 
no os negáis á los feftejos, 
no nos eftá fu cuidado 
bien , pues ferá excedernos. 

Juan. No oyes aquello? 
Cefar. Ya sé, 

que todo es en mi defprecio. 
Nife. Dónde eftá vueftro jardín, 

Ceíar ? Cefar. Señora , no lexos. 
Marg. No lexos ? pues yo muy bien -

de las falidas me acuerdo 
de Milán , y en eñe fitio, 

que es el mas folo , y delierto, 
jamás huvo caferia, 
ni jardín. Cefar. Pues yo le tengo. 

Enric. Mirad bien lo que decís. 
Cari. Tendreisle en el penfamiento. 
Nife. Y quál es? 
Juan. De aquel peñafco, 

que fe eftá defde aqui viendo 
la ruda filveftre boca, 
para en fu hermofo centro 
un deliciofo penfil, 
ignorado muchos tiempos 
ha de quantos habitaron 
de Milán el grande Pueblo. 
De éfte le di yo noticia 
á Cefar , que no contento 
con ferviros, gran feñora, 
en comunes rendimientos, 
anda bufcar.do exquifitas 
ofrendas á vueftro obfequio. 

Marg. Y quién fois vos? 
Juan. Un criado 

de Cefar. Vaje. 
Marg. Idle figuiendo. 
Broc. Menos yo : á mi me arrebaten 

mil demonios fi allá entro. 
Cari. Anda, loco. 
Bree. Elfo es forzado, 

renuncio el paóto, y protefto, 
que entro forzado. Vafe. 

Enric. Veamos 
ella novedad. Vafe. 

Cari. Gocemos 
de efte no vifto milagro. Vafe. 

Arntft. En mis máquinas fufpenfo, 
á nada atiendo. Vafe. 

Marg. Anda, prima. 
Nife. No vienes ? Vafe. 
Marg. Ya voy. Clot. Si el huerto 

lleva guantes, abanicos, 
bebida , y dulces , es bello. Vafe. 

Marg. Cefar ? Cefar. Mi bien ? 
Marg. Las refpueftas 

de aquellas cartas vinieron, 
y ya quedan prevenidos 
de no obedecer á Arnefto. 

Cefar. Y aora qué intentas? 
Marg. Lo que oy 

ha 
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ha de decirte el fuceffo, 
pues el Pueblo de Milán 
tengo convocado , á efecto 
de que me bufquen , y pidan 
le defpojen del govierno. 

Cejar. Para hacerlo fin peligro, 
na puede haver mejor medio. Vafe. 

Marg. Vamos. Vafe. 
Van faliendo loi que entraran , y fe def-
cubre un jardín muy vlftsfo ; en medio un 
cebador , mantenido fobre ocho pede/lalss, 
que [eran quatro Bftatuas veftidas de blan
co , y quatro Faunos vefiidos de yedras, 
que alzados todos ocho tos brazos , tienen 
una hacha encendida cada uno oculta en 
la copula del cenador ; y en balando el 
ceñidor fe defcubren las hachas , y dan

zan los ocho ; y en medio havra una 
mifa con gradas , que fe hunde 

a fu tiempo. 
Cari. Soberano Alcázar ! 
Fiíib. En fu augufto pavimento, 

fiendo el oro íu materia, 
aun es lo de menos precio, 

Enrk. Ello la tierra efcondia? 
fin duda otro Firmamento 
guarda en fus duras entrañas, 
pues elle fegundo cielo, 
con flores , aves , y plantas, 
fuple Eílrellas , y Luce os. 

Vüfe. Has viflo mayor prodigio, 
Clotina ? Clot. Ya traigo muerto 
el puefcuezo , de bolverie ** 
ázia mil partes á un tiempo. 

Arneft. Defde que vivo en Milán, 
no havia llegado á eíte puefto 
jamás : qué admirable elifeo ! 
Aun fiendo autor el defeo 
de imponibles , no pudiera 
competir con fu bofquexo. 

Marg. Qué bien dicen , Celar mío, 

que el amor obra portentos! 
Cefar. Por qué í 
Marg, Por el que tocamos: 

qué hermofo penfil ! qué regio! 
qué vario , y qué deleitofo ! 
y fobre todo , qué nuevo ! 
pero fi es fineza tuya, 

tuerza es que fuelle pertecto. 
Cefar. T u honras mi humildad , feñora, 

mas de mi merecimiento. 
Broc. Linda cofa! foberana! 

como á quien le es un enredo 
tan varato , que el tal Mago 
la dé á mamar á fu abuelo. 

Nife. El aire fe va poblando 
de muíicas , é inftrumentos. 

Cefar. Honrad aquellas viandas. 
Los 5. Nofotros las ferviremos. 
Broc. Ola , efto es verdad , que huelen 

los platos que es un contento. 
Clot. Fuerte alboroque! 
Broc. Azia alli 

veo un falchichon Flamenco: 
quién le pudiera pillar ! 

Juan. Haced íalva á tan gran dueño, 
Mufic. Dulces voces::-
Eftat. Voces , voces. 
Mufic. Blandos ecos:;-
Efiat. Ecos , eos.' 
Mufic. H¿ced falva::-
Eftat. Salva , falva. 
Mufic. A mejor Venus. 
Eftat. Venus , Venus. 
Mufic. Dulces voces , blandos ecos, 

haced falva á mejor Venus. 
Eftat. Voces , voces , ecos , ecos, 

falva , falva , Venus , Venus. 
Toma Brocuü la falchicba , y es una culebra, 

y le muerde al comerla. 
Clot. Señora , que las Eftatuas 

cantan. 
Marg. Calla , que aun el viento 

que refpiro , no quifiera 
que rompieffe mi filencio. 

Nife. Maravillofa harmonía! 
Brac. Con mi falchichon me entiendo, 

que le pillé::- mas ay ! ay ! 
ba , ba. Cefar, Broculi , qué es effo ? 

Broc. Un lagarto , que me muerde 
la lengua ; y quál va creciendo, 
que no puedo hablar! 

Cari. Villano, 
quita de ai. Enric. Apar ta , necio. 

Broc. Miieüle , Tenores. Juan. Siempre 
has de ftt cabañero ! 

Broc. 
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Broc. Ha maldito ! para todos 
hay merienda , y regodeo, 
y eíto íbio hay para mi? 

Arneft. Ya buelve el fonoro eftruendo. 
Mu•fie A tu aras::- Eftat. A r a s , aras. 
Mufle. Noble pecho: :-
Eftat. Pecho , pecho. 
Mufic. Fino rinde::-
Eftat. Rinde , rinde. 
Ódufic. Tal obfequio. 
Eftat. Obfequio , obfequio. 
Mufic. A tus a r a s , noble pecho, 

fino rinde tal obfequio. 
Eftat. Aras , aras , pecho , pecho, 

rinde, r inde, obfequio, obfequio. 
Marg. Ya eítá todo fenecido, 

y aun el día va muriendo, 
vamos. Juan. Efperad , íefiora, 
que haveis de ver quan atento 
Cefar , mi Principe , prefta 
á lo inanimado afeólos. 

Marg. Cómo ? Juan. Para feftejaros, 
efpiritus infundiendo 
en los troncos mas robuños, 
y en los marmoles mas yertos. 

Mufiea. Que á tanta belleza 
fon cultos pequeños 

• humanos tributos, 
comunes incendios. 

A un tiempo baxan las figuras , y fe retiran 
los ptdefttles,/ danzan. 

Y afsi , el que á tus plantas 
fu vida te ha puerto, 
el alma nos prefta, 
con que te obliguemos. 

Primer mudanza , que ha de fer de dos, 
ó tres tañidos. 

Admite eñe corto 
tributo imperfecto, 
mientras fe te rinden 
otros Orbes nuevos. 

Baxan las figuras en los e/cotillones ,y def-
aparece el jardín , cierra/e el foro, 

y tocan caxa , y clarín. 
Dent. voces. Viva Margarita , viva: 

muera) Arnefto , muera Ainefto. 
Unes. Qué aflombro! 
Otros. Qué confufion! 

Otros. Que maravilla 1 
Marg. Qaé es eíto ? 
Otros. Muera Arneíto : Margarica 

viva , y libertad la demos. 
Sale Lie as. 

Licas. Señora , dexate ver, 
para aplacar un tremendo 
tumulto. Marg. De quién? 

Licas. Del Vulgo. 
Armft. No efloy yo aqui ? 
Marg. Idnne íigtiiendo, 

y en fabiendo qué lo cauf3, 
fe puede aplicar remedio. 

Entran por un baftidor , y Jalen por otro, 
Juan. Y pues ya eíia fantafia 

no firve , llévela el viento. 
Da una patada, y defaparece tode. 

Dent. voces. Viva Mirgarita , viva. 
Aforg.HijoSjqué os mueve á eñe extremo, 

y á que rae vengáis bufeando 
con effe confufo enmendó ? 

Voces. Que nos des Governador 
menos tirano queremos. 

Marg. Mirad , que Arneíto es mi fangre. 
Voces. Muera , muera eíle íobervio. 
Arneft. Cielos , qué paífa por mi ! 
Marg. Veis , tio , qué buen efr£to 

huvierais hecho en el Vulgo, 
y en vueftra vida , faliendo ? 

Arneft. No importa , yo caftigarlos 
fabré a cofia de mi riefgo. 

Filib. Y& no fufrir tai defaire. 
Enríe, y Cari. Y todos defenderemos 

de Margarita el decoro. 
Bree. Fuerte caldo fe ha rebuelto. 
Juan. Cefar , ello es en favor 

de vueñras ideas. Marg. Quedo, 
nadie fe mueva: ninguno 
ofe romper mis preceptos, 
ó le coftará la vida. 

Todos. Todos eííamos fujetos 
á tus ordenes. Marg. Temor, ap. 
ya facar el roftro puedo. 
Principes que me efeuchais, 
vaffallos , amigos , deudos, 
lo que ha menefter mi Eftado 
no es á vofotros, fupuefio 
que por vofotros, fin mas 

ra-
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lazcn que eñe privilegio, 
íois en qualquier accidente 
finos, leales , y atentos. 
Lo que es menefter tener 
de parte de mi refpeto, 
es la ceguedad del Vulgo, 
pues ya fabeis , que es un Pueblo 
desbocado bruto , en quien 
roto una vez efte freno, 

' no hay pafio que no camine 
á un precipicio fangriento. 
El Pueblo p ide , que dexe 
la governacion Amefto, 
y yo para complacerle, 
íín apurar los pretextos, 
ni los motivos que le hayan 
obligado á efte defpecho, 
le pido , que de una vez 
feguridad , y fofsiego 
me dé , cediendo el bailón. 

Ame/i. Ya queda á tus plantas pueíto: 
Arroja el bafton. 

no sé que haya quien mas pronto 
obedezca tus decretos. 
Rabiando eftoy de furor,. ap. 
pero eíio es fuerza. 

Afarg. Lo mefmo 
haveis obrado , que yo 
de tan generofo ebfusrzo 
efperaba. Primo , alzad 
aqueffa iníignia del fuelo. 

Cefar. Señora::- !* 
Marg. Alzadia , y tenedla 

como en depoíko , el tiempo 
que fuere mi voluntad. 

Toma Cejar el bafion. 
para bolverfela luego 
con las honras , los favores, 
los blafones, y los premios, 
que fe deben , á mi tio; 
pero ha de fer en fabiendo, 
que algo tengo averiguado 
defde que ca l lo , y tolero, 
fi tiene el Pueblo razón, 
ó vos : ó viven los Cieios, 
que en el que no la tuviere 
haré un publico efcarmiento. Vafe. 

Den;, voces. Viva Ce la r , Cefar viva, 

viva el gran Caudillo nueftro. 
Arneft. Yo , quando::-
Cefar. Ya veis , feñor, 

que en mi es fuerza efte precepto 
obedecer : fiendo mió 
defde oy el bafton , es vueftro. 

Enrk. Gozadle por muchos años. Vafe* 
Cari. Ya eftos fon muchos extremos; 

la en hora buena admitid, 
Don Cefar , del nuevo pueíto. Vafe* 

Cefar. Vueftro es todo quanto foy. 
Juan. También yo dárosla efpero, 

y aun con un nuevo realce. 
Cefar. Quál ? Juan. El de canfaros menos 

mientras mas os fublimeis, 
por no exponeros al riefgo 
de que os olvidéis de mi 
quanto mas vais afcendiendo. Vafe. 

Cefar'. Ya , Brocul i , de Don Juan 
fe han buelto quexas los ruegos. Vafe. 

Broc. Si vé que fe canfa en vano 
mientras mas íirve , harto cuerdo 
es en dexarlo. Vafe. 

Arneft. Y aora, 
qué hemos de hacer , Filiberto ? 

pilib. No s é , padre , lo que os diga. 
Ame/i. Qué has de decirme , teniendo 

infamemente abatido 
el animo á eííe cruento 
monftruo , á quien pude quitar 
la vida al primer boftezo 
de fu animación ? Y afsi, 
pues pa:a mi defconfuelo, 
amando á la que me agravia» 
no puedes fer de provecho 
á mi venganza, de mi vifta 
huye. Pilib. Si el impedimento 
para no íatisfacerte 
es , que á Margarita quiero, 
ya ene no lo es. Arneft. Cómo ? 

Filib. Como 
la firvo de cumplimiento, 
por obedecerte íolo. 

Arneft. A y , hijo , quanto me huelgo! 
Filib. Nife es , feñor, á quien rindo 

mi vida en amante obfequio. 
Arneft. P u e s fiendo elfo afsi , ya vés 

la mofa , y el menofprecio 
de 
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de tu padre , y todo ha iido 
maquina, que en el filencio 
de Margarita ha formado 
fu antiguo aborrecimiento, 
y haver revelado Cefar 
lo que fié de fu pecho. 
Sin que Cefar, y ella mueran, 
fegun lo prefente , es cierto, 
que el Ducado de Milán 
no has de confeguir, y aun temo, 
que aun no tengamos las vidas 
íeguras ; pues ño efperemos 
á mas , que á la ocafion que haya 
mas pronta al refguardo nueftro: 
qué dices ? Filib. Que eftá de mas 
refponderte , quando debo 
obedecer , y callar. 

Arnefi. Pues á la ira , Filiberto.. 
Filib. P u e s , feñor, á la venganza. 
Arneft. A íer de Milán el dueño. 
Filib. A fer de Italia el eftrago» 
Amefi. Hijo , ofadia , y fecreto. 
Filib. Padre , filencio , y valor. 
La dos. Coa eflo confeguiremos 

fatisfacer el que diga 
en nueftra injuria el acento::-

Dent. voces. Viva Cefar , Cefar viva, 
viva el gran Caudillo nueftro. 

J O R N A D A T E R C E R A . 

Salen Cefar , y Filiberto. 
Filib.Yí. que citamos en el campo, 

á qué me llamas , Don. Cefar ? 
Ce/ar. A que , aunque tengáis razón, 

mediante la diferencia 
de no fer de Nife, y fer 
de Margarita una prenda, 
que pretendifteis cobrar, 
de no continuar la idea 
de quitármela , es precifo, 
quando todo el mundo fepa, 
que me haveis düfafiado, 
que elíé enterado , bien fea 
con razón j 6 fin razón, 
de que reñí ¡a pendencia; 
pues en los lances de honor 

es io u,e. menos ia eucncia 
de ellos , y es lo mas el modo 
con que en publico fe cuenraii. 

Fiüb. Confkíío , que mi defcuido 
á la biza;ria vuefíra 
ha dado ocafion de hacerme 
tan defairada advertencia, 
pues aunque el mas fino amanta 
de Margarita no fea, 
para obrar yo como yo, 
me baila el que lo parezca; 
y mas quindo á mi rencor, 
fin que elle motivo huviera, 
fobtan caufas , de que intente 
fatkfacer mis ofenias. 

Cefar, Ofenfas vos ? 
Filib. Quién lo duda ? 

y bien llamarlas pudiera 
de ambos , fi no fuera en vos 
mas la ambición, que las deudas 
de la fangre , y la amiftad. 

Cefar. Si es porque mi mano acepta 
el bailón , que á vueítro padre 
quitó Margarita bella, 
no haciendo de lu defaire 
duelo , aunque es mi fangre mefma; 
también era yo fu fangre, 
y en abatida miferia 
me dexó. olvidado á haver, 
á pefar de mi vergüenza, 
de mendigar el fuftento, 
perfeguido de fu innmnfa 
crueldad , y ciega avaricia; 
pues qué mucho , fi él me enfeña 
á olvidarfe de quien es, 
que yo la lección aprenda ? 

filib. Y aunque es verdad lo que 
decís , debe la Nobleza 
fatiifacerfe , en quien vé, 
que el deílino le atrepella» 

Cefar. Filiberto , yo no vengo 
á argüir. Filib. Pues yo:;-

Cefar. La lengua 
del acero hable. 

Filib. Bien preño Riñen. 
os convenceré con ella. 

Cefar. Bien fe vé en vueftro valor, 
que fois mi fangre. Filib., Me pefa. 

D fer-
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ieuo j pues para mi bno:;-
C as [ele la efpada. 

mas ay , infeliz eftrella ! 
Cefar.-La efpada fe os ha caído. 
FHib. Ya veo, que eres, Don Cefar^ 

dueño de darme, la muerte. 
Cefar. Pide la vida» 
Filib. Quien pienfa, 

que fu fangre foy , tan vil» 
é indigoa acción rae aconfeja?-
No quiero , mátame aprifa, 
ya que mi fortuna adverfa 
en tanta afrenta me pone; 
mátame aprieíía , qué efperas ? 

Cefar. Efpero á darte los brazos 
por una acción tan bien hechas 
toma tu efpada , y tu vida, 
que efto fepultado queda 
entre los dos ; pero folo, 
en pago de tanta deuda, 
te pido , primo , y amigo, 
hagas por mi una fineza. 

Filib. Qué puede haver , en quien vive 
por ti , que tuyo no fea ? 

Cefar. Que defde oy con Margarita. 
leal, y atento procedas, 
y que yo defde oy contigo 
guardada la efpalda tenga, 
y fia en mi tus aumentos, 
fi obras bien conmigo, y ella. Vafe* 

Filib. Cómo es pofsibíe, que falte 
á ley , que me dexa impueíi» 
el que rae ha vencido ? 

Sa'e Arnefto* 
Ameft. Haviendo 

fabido , que por la puerta. 
del rio , Cefar , y tu 
haviais falido, me fuerza 
mi cariño, y el temor 
de que alguna traición quepa 
en efte alevofo , á que 
veloz á bufearte venga. 

Filib. Qje difsimule es forzofo» »/>» 
tu prefuncion falió incierta» 

itrnefi. Cómo ? 
Fiíib. Porque antes le debo 

mas , que ú tu mifmo fueras. 
Ame/i. A buen tiempo obligaciones 

a tu enemigo contienas. 
Filib. No puedo menos. 
Ameft. Pues puedes 

poner , Filiberto , á cuenta 
de las que tanto encareces, 
la que efte papel encierra. Dafelo. 

Lee Filib. Cefar, pues no eftan feguros 
mi Eftado , y tu vida, mientras 
viviere Arnefto , es precifo, 
que fe paffe á la fentencia 
del fumario , que le haveis 
mandado hacer, y que muera: 
válgame el Cíelo 1 Ameft. Difcurre, 
fi hay obligación , que pueda 
compenfar efíe peligro. 
A uno de mi confidencia 
le entregaron efte pliego 
á que fe le conduxera 
á Cefar con gran fecreto; 
y él i que eftá con la advertencia 
de que quantos le encargaren 
me los traiga á que los vea, 
oy me le pufo en la mano. 

Filib. Hay confuíion mas tremenda ! ap* 
que aquel que me da la vida, 
es quien quitarfela pienfa 
á mi padre ! Uno me manda, 
que fu parte favorezca* 
otro me obliga á que ampare 
fu ser , que es mi ser : pudiera, 
echandofe á difeurrir, 
la mas rara futileza, 
encontrar mayor empeño ! 

Ameft. Qué determinas ? qué pienfas-?' 
Filib. Señor ¿ ya es precifo darte 

de lo que ría paffado cuenta. 
Con Cefar fali á reñir, 
quifo mi defgracia fiera 
perdiefle la eípada , y quando 
pedi me dieffe con ella 
la muerte , me dio los brazos, 
permitiendo que viviera» 
El filencio me ofreció, 
y yo , en pago, hice promeffa 
de fervir á Margarita, 
y á él can leal obediencia. 
Tu lo contras io me pides, 
imagina lo que hicieras, 

tu 
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tu obligación de efta parte, 
y de la contraria aquella. 

Ame/i. Te aífeguro , hijo , que no 
íabré darte la refpueíia; 
tu vida es mía. Filib. Mi vida, 
ni mia , ni tuya fuera, 
ií me la huviera quitado, 
eftando á fus plantas, Cefar. 

Arne/l. Tu me debes tu crianza. 
Filib. Y á él , feñor, tan alta deuda. 
Arnefl. Quien te dio el ser, pierde el ser, 

íi tu en librarle no pienías, 
Filib. Y quien me le bolvió á dar, 

íi callo , fu ser aniefga. 
Arnefl. Tu obligación natural 

te llama. Filib. Y de mi nobleza 
la deuda me eftá gritando, 
y mi palabra con ella. 

Ameji. Pues tu allá te lo di curre, 
que pues ni poder, ni fuerzas 
me faltan , aunque mi hijo 
el primero es que me dexa, 
no he de dexar mi perfona, 
ni la tuya al riefgo expuefta, 
que nos amaga : efta noche 
haré, en la noclurna fcena 
de fu lóbrego teatro, 
repreíentar la tragedia 
de Cefar, y Margarita» 
Ya mis parciales efperan, 
y á t i , para que lo pienfes, 
folo de tiempo te queda, 
el que tardare en vencer 
á las luces las tinieblas. Vafe. 

Filib. Entre padre , y enemigo, 
íi el decoro me aconfeja 
como debe, poco tengo 
de tardar en que refuelva 
lo mejor: pues yo haré ver 
al mundo en quanto fe empeña 
quien da una palabra, y quien 
tanto beneficio acepta, 
para falir de una duda, 
entrando en tantas. 

Salen Don Juan , Don Cefar , y BroxulL 
Juan. Cualquiera 

bien eftá , Cefar , fujeto 
á mayores contingencias, 
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que os fucede. 

Cefar. Ay , Don Juan mió ! 
paró fu incontíaine rueda 
la fortuna , y ya es preci fo, 
que de mi altura defcienda. 

Broc. Para ello , mucho mejor 
eran manteo , y ortera. 

Juan. Tan prefto trocó el deítino, 
fus benignas influencias > 

Cejar. Quáodo la edad de la dicha 
no fue breve , y no fue incierta ? 
Ya íabeis como el de Mantua, 
con condiciones honeílas, 
cobró libertad , y luego 
á efta Ciudad dio la Suelta 
á profeguir el obfequio 
de la divina belleza 
de Margarita : y Enrico, 
en fé de la inftancia hecha 
á fu hermano el de Ferrara, 
ayer recibió las nuevas 
de la gente que le embia, 
á fus ordenes atenta. 

Juan. Todo effo sé. 
Cefar. Y demás de efto, 

fabreis quanto al Pueblo inquieta 
ya la venganza de Arnefto, 
ó vengativa fobervia 
declarada contra mí, 
por eftar en la creencia 
de que yo he íido la caufa 
del golpe , que experimenta. 

Juan. Si el poder , que le defpoja, 
en fu libertad le dexa, 
qué ha de hacer , fino es fraguar 
traidoras maquinas nuevas, 
pues creerá, que el perdonarle 
fue temor, y no clemencia ? 

Cejar. Pues todo efto no aíTuftára 
mi quietud , íi no falieran 
todos eítos memoriales 
fiadores de mis fofpechas, 
del Senado , de los Grandes, 
y la Plebe , en que concuerdaD 
tan en uno , que parecen 
trasladados á la letra, 
pidiendo , y aun mudamente 
amenazando, que teogan 
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hn los futios, á que eítan 
eftas Provincias expueftas, 
eligiendo Margarita 
efpofo , en los que feftcjan 
íu beldad , el que mas noble, 
y mas poderofo fea 
en Eítados , para que 
los aumente , y los defienda, 
y que pues privar á Arneño 
del bafton , fue diligencia 
inútil , pues hay quien mande 
mas que él (quién duda efta flecha 
venir á mi ? ) fe feparen 
quancos oy la afsiíten de ella. 
O , nunca huvieffe mandado 
Margarita , que yo fuera 
arbitro de fu Defpacho, 
para que á darme fe atreva» 
en mi mano memoriales, 
que contra mi fe fomentan ! 
Con que fe puede temer, 
que una inftancia fe coaceda, 
ó conveniente , ó injufta: 
y quando á efta no fe atienda», 
el ver que Enrico fe arma, 
ver que Arnefto fe revela, 
que Carlos fu poder mueve, 
que efta Milán fin defenfa, 
yo fin reprefentacion, 
ni poder: qué mas eftrechas 
circunftancias para ver, 
que mi fortuna fe trueca? 

Juin. V¿i$ tantas dificultades 
juntas ? pues creo tuvieran 
remedio. Eroc. Qué penfará api 
aquefta maldita beftia ? 
Quánto va, que á él le chamufcan, 
y qué va, que á mi me queman ? 

Ctf.w. Cómo , Don Juan? 
Juan. No lo sé. 
Cejar. Yo fi , que rufta la puerta 

de vueítro favor, amigo, 
mi ingratitud me la cierra. 
No me efpanto no fepais 
como mi mal fe remedia, 
fi no sé yo como debo 
pagaros tantas finezas. 

Jum. VOS hacéis el cargo , y vos 

aun no halláis como fe buelva; 
y aunque no es el de fervitos, 
el que fi acafo os le hiciera, 
os formara, pues entre ambos 
es una amiftoía ofrenda 
el haveros enfefiado 
tanto en mis ocultas ciencias, 
que caíi me competís, 
pudiera::- mas no pudiera 
nada ; á Dios. Cefar. Afsi dexais 
en la ocafion mas tremenda 
á vueftro ami<K>! 

Juan. Mi amigo > 
no me lo han dicho las mueítras. 

Cejar. Para profeguir haciendo 
un bien , bafía á quien empieza 
empezar. Juan. Por effo vos, 
por no obligarfe á eifa regla, 
ni empezar haveis querido 
á cumplir vuefhas ofertas. 

Cefar. Yo os confieífo que obré mal. 
Juan. Pues cerca eftais de la enmienda. 
Cefar. Y,© os ofrezco::-
Juan. No , no mas 

ofrecimientos, Don Cefar, 
que fi fobre los ya hechos,, 
para no cumplirlos, entran 
otros , y paila á (er burla, 
no bañara la paciencia. 

Cefar. En todo quanto digáis, 
tenéis razón. 

Juan. Pues de vueftras 
confufiones , á mi cargo 
bufcar la lalida queda. 

Cefar. Cómo es poísible ? 
Juan. No fiendo 

pofsible *. en effa eftrafieza 
eílá el primor , que lo fácil, 
ni fe admira , ni fe cuenta; 
y á Dios , que de todos modos 
de la ultima experiencia 
llegó el caío. Cefar. Cómo ? 

Juan. El como, 
no sé : Margarita llega. Vafe* 

Bree. Si fupiera el feñor Mago, 
que le he hurtado una caxeta, 
donde atisbé que guardaba, 
el dinerillo que pelea,. 

en 
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en venganza de las burlas 
del toro , y de la culebra, 
quál eftuviera conmigo! 
Salen Margarita , Nife , y Clorína. 

Marg. Cómo haveis tardado , Cefar ? 
Cejar. Qjáado no tarda á fu dicha 

quien nace folo á fu pena ? 
Marg. Ocupado del temor 

os hallo , quando creyera 
cobrar con vos el aliento: 
que ya que en mi no fe pierda, 
es forzofo que vacile 
con los males que nos cercan; 
tan públicos fon , que ya 
fobrará el que los refiera. 

Cejar. Si feñora , y yo motivo 
de los Principes las quexas, 
de Arnefto las tiranías, 
del Vulgo las indecencias, 
y el arrojo del Senado, 
fegun mejor te lo expreffan 
los memoriales que vés; 
porque es acción tan violenta, 
en el mundo tan eftraña, 
tan exquifita , y tan nueva 
hacer bien á un defvalido, 
que no hay quien no conmueva,. 
y contra aquel que le ampara 
todos los harpones buelan. 
Bien sé yo con qué lograras, 
aplacar tanta tormenta» 

Marg, Con qué ? 
Cefar. Con folo dexar 

que bolvkífe á las miferias, 
los defprecios , los olvidos 
de mi pallada pobreza: 
y como tu enes fegura, 
qué importa que yo padezca? 
que afsi fe fatisfarian 
quantos contra mi vocean. 

Clot. En cada palabra vierte ap. 
un quarteron de jalea. 

Nije. Qué efto oiga , y de mis pefares ap• 
á los extremos no muera! 

Marg. Ay , Cefar , qué mal camino 
para que te olvide llevas, 
abandonando tus dichas 
goc mi , pues á mi grandeza,. 

y a mi amor es empeñar 
mas en la correfponiencta! 
Oy Arnefto ha de morir; 
oy del Vulgo la violencia 
he de refrenar ; y oy 
verás , que el Senado tiembla 
de mis iras , parque á todo 
bailo yo como yo quiera. 

Cefar. Pues , feñora , no efiará 
ociofa mi diligencia; 
y aunque por tan abatido, 
y tan íin poder rae tengan, 
puede fer los defengañe 
mas á fu coila que pienfan. 

Marg. Pues fea la primera acción 
contra el que de mas cerca 
nos combate : muera Arnefto. 

Sale Filiberto. 
Ftitb. Aunque oyendo la fentencia» 

para mi mas dolorofa, 
poco recurfo me queda, 
no ha de embarazar , feñora, 
que no cumpla con dos deudas. 

Marg. Filiberto , qué decís ? 
FUib. Que por la perfona vuelíra 

miréis. Marg. Por qué? 
FUib. Porque Arnefto 

daros la muerte defea, 
y para ella noche tiene 
toda la traición difpuefta» 

Marg. Vueftro padre ? 
FUib.Si feñora; 

qué os admira? qué os altera? 
Marg. Ver , que á un padre acufe un hijo. 
FUib. Ai veréis á lo que fuerza 

una lealtad ázia vos, 
y ázia vos una promeíTa, A Cefar. 
y un noble agradecimiento*, 
ved quan á mi coila obleiva 
mi pecho fu obligación, 
pues de la naturaleza 
monftruo , á quien me dio la vida, 
viene á dar muerte mi lengua. 
Yo he heeho quanto he podido, 
aora vos ved lo que os- relia 
que obrar , que haviendo cumplido 
yo , no hay peligro que tema. 

Marg. Tan generóla es la acción, 
que 
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que en ¡os marmoles imprtíla 
debe quedar de la fama; 
y tan cruel, ran horrenda 
la de vueltro padre, que 
no ha/ persa que no merezca; 
pero entre una , y otra yo 
labré ob;ar, coa la advertencia 
de no faltar á ninguna: 
venid al Defpacho , Cefar. 

Cefar. Creed , que en mi ha grangeado 
tan hidalgamente cuerda 
refolucion el lugar, 
que os dirán las experiencias. Vanfe. 

Clot. Broculi, no hay mas hablar? 
Broc Mas que me huele ella perra 

el dinero. Clot. No refpondesí 
Broc. Prenfo en otra damifela, 

que no eíiá lexos de mi. 
Clot. Y quál es ? 
Broc. Mi faldriquera, 

en quien tengo que gozar 
como un oro una doncella. 

Clot. No te entiendo. 
Broc. Yo me entiendo. 
Clot. Mira no (e te buelva 

otro toro. Broc. Qué mas toros, 
que pillar uno la pera ? Vafe. 

Clot. Luego buelvo. Vaje. 
Filib. No me atrevo 

á pediros, Nife bella, 
que alcancéis con Margarita, 
pues no podéis con vos mefs»3, 
una piedad para mi. 

Nfi. La mia no os aprovecha, 
y para la fuya foy 
quien menos fe la grangea. Vafe. 

Filib. O , mil veces infeliz! 
quién en acciones opueftas, 
con lo que venera agravia, 
y ofende con lo que obfequia ? Vafe. 

Sale Broculi. 
Broc. Gracias á Dios , que llegó 

el tiempo de que yo abriera 
mi caxa ! á fe , que el tal Mago 
no me adivinó eíía treta; 
doblonazos fon de á ocho: Suena. 
válgame Dios, como fuenan! 
Perro hechicero, píllete. 

pues Jin la moica te quedas, 
y yo ¡a agarro : mas ay! 

Abre la caxa , y fale multitud de abejas, 
que le acometen , y corre por 

el tablado. 
que ya tanto no quiíiera. 
Jefus, y que avejarucos! 
de tábanos , y de abejas 
me cubro : aqueflo tenias, 
caxa ? maldita tu feas: 
que me pican! que me comen! 

Entreabran el e/cotillon delantero para que 
caiga la caxa , / ¡alga por a'.li un cohete, 

y Jale Clot ¡na. 
Clot. Broculi , ya eíloy de buelca: 

me das de effo ? 
Broc. Comes de elío ? 
Clot. Me combidas ? 
Broc. A mofquetas, 

á ronchas, y á verdugones. 
Hace que fe lai tira. 

Clot. Ay , Broculi , que me pefean í 
Dónde la doncella eflá, 
que me decías ? Broc. Aquella 
es. Clot. Quál es? 

Broc. Aquella caxa. 
Clot. Has vifto bien lo que encierra ? 

Va a tomarla , / enciéndela el cohete 
prevenido. 

Mas ay , Virgen ! Broc. Corre. 
Clot. Corre. 
Los dos. Ay , que los diablos me llevan t 
Vanfe, tocan caxas, y clarines , y falen En

rice, y Carlos , cada uno por fu parte. 
Enric. Haced alto ázia efta parte, 

y enmudezcan efcandalos de Marte. 
Cari. Predominad la falda de elTa fierra, 

y callen los idiomas de la guerra. 
Enric. Que folo hablar deíeo 

al que alli fe adelanta: mas qué veo! 
Cari. Que á conocer afpiro 

quié llega ázia nofotros: mas qué miro! 
Enric. Carlos ? 
Cari. Enrico , cómo denodado, 

haviendome culpado 
lidiar contra muger, por corta hazaña, 
en fu ofsnfa difeurres la campaña i 

Enric. Como ni agraviar debo 
uní 
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«na herraofura, ni el fufar apruebo, 
que á una indigna arrogancia 
déaliento en mi atenció mi tolerancia. 
Ya Milán no es de folo Margarica, 
íi no es de Cefar , que fu acción limita, 
á folo lo que él guita; 
pues iiendo afsi, no elle rumor aíTuíta 
á una Dama , fino al que tirano 
nos priva de fu Imperio, y de fu mano» 

Cari. Veis como la difculpa propia ha fido, 
que yo di antes, lo que os ha valido 
para que vos no toleréis valiente 
tan torpe burla, y que imitar intenta 
vueftra acción mi ofadia, 
convocando también la gente mia 
á que decida efcandalo tan fiero? 

Enric. Si la lengua no baíta,hable el acero,. 
y vea Margarita quanto yerra 
en ofender á dos; pues::-

Dtnt. vocet. Al arma , guerra. 
Carl.De la Ciudad las Tropas van faliédo, 

y fu Real difponiendo 
debaxo del cañón. 

Enric. Mejor pensara 
Cefar en no moftrar tan cara á cara 
quan corto es fu poder á tanto empeño. 

Cari. Que fe atreva effe numero pequeño 
á competir Exercitos , que leales 
marcha á un mifmo fin prótos,é iguales! 

Enric. Las tiendas han armado. 
Cari. En lo rico fin duda , en lo elevado» 

es la de Margarita, la que en tantas 
fe dexa diftinguir. 

Sale Don Juan* 
Juan. Dadme las plantas. 
Enric. Quién fois> 
Cari. Qué es lo que queréis ? 
Juan. Acordáis de haverme vino 

fer de Cefar afsiftenteí 
Los dos. Es cierto» 
Juan. Pues mal herido, 

de quien igualmente trate 
á amigos , como á enemigos, 
á fatisfacer mis quexas 
vengo , dándoos un avifo. 

Enric. Pues de enemigo el confejo, 
que debe tomarfe , dixo 
un Sabio , paila adelante. 

jua». raes no aexeis penuaairos 
del poco numero , que 
mueftra en tan corto recinto 
eñe Exercito, pues Cefar, 
que viene por fu Caudillo, 
con fecreta liga tiene 
convocados los vecinos 
Principes, y en grueffa Armada, 
que ya bruma el criftalino 
cuerpo al Adige efpumofo, 
el focorro que ha pedido 
efpera. Cari. Y quién lo aílegura? 

Juan. El tiempo , que ha de decirlo, 
quando creáis á los ojos 
mas prefto , que á los oidos. 
Si de mi defconfiais, 
yo á una priíion reducido, 
con mi perfona affeguro 
fer verdad quanto os he dicho. 

Enric. Pues , Carlos, iiendo effo cierto, 
bueno es que halle deñruido 
eífe Efquadron que hace frente, 
el que llega conducido 
de eifa Armada , porque luego, 
fi toma tierra es preeifo 
entre ambos aventurarnos, 
iiendo fuerza el dividirnos. 

Cari. Pues fi aviñáre eíía tarde 
la Efquadra de los Navios 
á efta margen , no efperemos, 
fino embeftir de improvifo. 

Juan. Eijo es lo que yo defeo. 
Enric. Sabéis , fi es que ha repartido 

el nombre Cefar, quál es? 
/«««.Vos le decís, effe mifmo. 
Cari. Su nombre á las centinelas 

dio ! Juan. Cefar es el que dixo. 
Enric. Pues llevémosle nofotros, 

y afsi engañados , fi unidos 
les acometemos, cierto 
ha de fer fu precipicio, 
pues creerán que de ellos fomos. 

Cari. Bien lo difpones , Enricoj 
y aora quedaos prefo vos, 
como lo haveis ofrecido, 
hafta averiguarlo todo. 

Juan. Bien veis que no me refiíto. 
Cari. Ha de la guarda. 

Sa-
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Don fuan.de Bíbina en Milán. 
Salen los Soldados. 

i. Qué ordenas ? 
Cari. Tened en cuñadía , amigos, 

elle hombre. Vafe. 
Enríe. No le dexeis 

de la mano. Vafe. 
Juan. Reyes míos, 

foliadme, que no es forzofo,' 
para ir feguro ir aíido. -

i . Que no os (oleemos nos mandan. 
2, Qué va , que fegun colijo 

es efpia, y el bribón 
fe nos hace feñorito ? 

x. Q j e le tapemos la cara 
es mejor. Juan. Muy perfuadidos 
eftad , á que no es pofsible, 
que yo falce de efte litio, 
por no defacreditarme, 
que foy hombre bien nacido, 

I que íi no::- i . Vaya el taimado. 
z. Y en la barraca mecido, 

uno bada á cuidar de él. 
i . Dices bien. Juan. No andéis remiffos, 

y aíidme bien , no me vaya, 
mirad , que ya me deslizo. 

Entran con Don Juan cubierta la cara 
con la capa , / eftara Broculi con otra 
capa , y barba puefta , y le focan , po-
niendofe de tmprovijo la cabulera dt Don 

Juan , y eftara tapado , y ellos 
le defeubren. 

i . Buen remedio , no foltarle, 
2. Ni un punto le he defafido. 
Broc. Señores , miren lo que hacen, 

por amor de Jefu-Chrifto, 
que me ahogan, i . Pues refpire, 

Defcubren.e. 
Bree. Dónde efto y ? 
i . Dónde? ay qué l indo! 

donde no fe efeapará 
á dos tirones. Bree. Dios mío , 
qué es efto que me fucede? 
no eftaba yo aora tendido 
á dormir en mi colchón 
en la tienda (eftoy fin t i no ) 
de Cefar ? pues cómo «ftoy, 
fin faber lo que me pillo, 
en poder de eftos fayones? ' 

i . El lo feral 2. Ha mal nacido ! 
1. Dale. z. Dale., 
Broc. Que roe macan: 

fcpa yo , por San Longinos, 
quien fon ufledes. 1. No vé, 
que fomos los enemigos ? 

Broc. Claro es , que fin fer demonios 
no hicieran efto conmigo: 
y eftas gentes ? 2. Son contrarios, 
pues fon de Carlos , y Etirico. 

Broc. Pues cómo he venido aqui? 
1. Ei lo fabe. Bn>:.Y á qué ha íído 

mi venida ? 2. A 1er efpia. 
Broc. Qué es fer efpia? i.Ser chiflo. 
Broc. Qaé gages tiene ? 2. La horca. 
Bree. Que hermofa taza de vino ! 
1, Y afsi , encomiendefe á Dios, 

que prefto vendrá;;-
Broc. Quién , hijo ? 
2. Con el cordel el Prebofte, 

y un Capellán con un Chrifto. Fanfe» 
Broc. Yo fe lo perdono , como 

fi ya lo huviera comido. 
Ay , Mago de los demonios ! 
no he de creer que efte hechizo 
no es tuyo ; bueno eftoy yo 
aguardando un garrotillo^ 
Sácame de efta aflicción, 
brujo hermofo , brujecito 
de mi alma , y de mi vida, 
verás , que defde oy te íirvo 
como un efelavo. 

Sale Cejar. 
Cefar. Qué es effo ? 

por qué das effos gemidos, 
Broculi? Broc. Qué á ti también 
aquel diablo te ha traido ? < 

Cefar. Qué diablo ? 
Broc. Don Juan de Efpina. 
Cefar. Siempre has de hablar defatinosl 
Broc. Te hizo pníionero Carlos? 
Cefir. Qjé Carlos ? Broc. Enrico digOj, 

que e!te es el campo contrario, 
aunque eílando ambos jundeos, 
ya me confuelo. Cefar. Til debes, 
faivage , de haver bebido: 
ni aqui hay contrarios, ni hay nada 
de todo effe laberinto: 

quién . 


